. —— 2 — — 
Mw - — r 4 X > k _—_ . a o : F 2 
„ r.. — — 2 — n —— 4 


4 N 4 1 * — 
« - -— . ' 2 : 2 


_ - 


ra Ree. ws 


, FT 


% 
* | \ * 
o 


the K. 
] 


O N: 
at 
Ing 


- 


- 
YO» * 
1 
1 — 
O - 
" 


Printed by G. WooDFALL, 


[Price 


LOND 
Arm,, C ring-Croſi. 17 53. 


AA e 2 


are N Sig. Serafini. 


- OxoNTy, Spoſa del Medeſimo, 4.1943, hy | 
„ J Za Sig. Fifemti. 7 


BxRENICE, bisl del 2 
. Lo. Sig. He. 


Ll 0 . 
A -. 


p A , 
A * 4 . N 


* 10 


Ee R 0 MA N - | ; I | 
'NzroNE, Imperadore, 1 St. a, ” a 


* 


«7 9 —"—- 
# +» 5 


STATILLA, Spoſa del Medeſimo, bg 1 
; La S Sig. Paſerini, * 


Ru TILio, Capitan delle Guardie, 4 
5 wy Sig. Ranieri. 


ATTO 1. 


SCENA, . 


* Gran piaza di Roma, da una parie vedef per angelo 
la regia di Nerone; dall altra proſpetto di magniſico 
tempio. In mezzo della piazza gran ſtatua — 
9 Roma trionſanie. Tr rono. 


Alo ſtrepito di ſtromenti militari ginnge "OS accom- 
= pagnalo de littori, ſoldati, e popolo, Mitridate in 
i calene, Rulilio, | 


Giunto Moron Va a trono, 
OMANI, alle armi noſtre | 
Serv] il deſtin z pugno. l' aquila, e vinſe, 
Nel fiero Mitridate 
| WY cut cenni ubbidia di Ponto il ſoglio, 
Traggo  Afia in catene al campidoglio. 
Mil. L ingordo ciglio raſſerena, o Roma. 
2 ' FE Mitridate il vinto, 
3 Quello che tremar fece ai foli tuoi, 
Più volte in fronte il non ben fermo alloro. 
Kur Come, tra | i * ancor, ſembra feroce. 
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A ſpacious ſquare in the city of Rome; on one ſide 
is ſeen the palace of Nero on the other a 
ſpect of a magnificent temple. In the middle of 

the ſquare a grand ſtatue repreſenting Rome 

triumphant. A Throne, „ 


To the ſound of warlike inſtruments enter Nero, 
accompanied by lictors, ſoldiers and populace, 
Mithridates in chains, and Rutilius. 


Nero goes lo the throne. 


Nero D OMANS, the fates attended on our arms ; 
Our ſorreign eagle combated and canguer a 
Tn baugbiy Miibridates, at whoſe nod 

Pentus obey d, all Afia now in chains 1 

To the triumphant capitol I lead. n 5 9 
Mith, Brighten thy clouded look, inſatiate Rome 3 9 

At length is Mubridates ouercoma;; 
He who ſo oft cbect'd thy aſpiring ſons, + 

And ſhook d unſtable laure! on their brows. 7 
Rut, E'en in bis Chains how fierce be fill * 


Aer 1. 
Nero. Proud and untam' d, ſubmit thy f ubborn neck, 
Do our imperial fooifteps bend thee down. 
1 Mith. To Min bend, but not to Nero. 
1 Kneels at the feet of Nero, 
Nero. Nevo and * thus trample to ibe earth 


Subjected monarchs. 

| Mitch. Ab! 1 muſt obey 
. = The os 4 tyrant and my fate impoſe. 
XN. . TLaus @ victor to the van fai d give), 
bbs vichor Nero 10 4 vanquiſbꝰ d king. 
8 aſcends the _— treadinge on * 


| he river with new Pie ſupply d, 
Mubin its channel ſcorns to glide; 
The banks oppoſe its pride in vain, 

7 * banks no more its rage reſtrain. 


IF 4 riſes wer the lofi mound, 
| And deluging the plains around, 
Impetuo:'s rolls its rapid courſe, 
And triumphs with refiſtleſs force. Ex 
e Xl. 


SCENE. U. 
Mithridates and Rutilius, 


M ith, Does Nero thus obſerve bis plighted faith ? 
Thou know” ft be did not caſt me from my throne, 
- No, 1 refign'd it, yeilding to my fate; | 
And does the cruel tyrant thus reteive me? 
Rut. O royal fir, at your ſoo- juſt complaints, 
Mp Zou 25 {te a bluſh of honeſt ſhame 

= * Diffuſe ufelf ardund Rutilius cheeks, 

| 55 
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ren Tv. 
Ver. 12 ba, 3 queſto fr de Auguſto _ 
ace A. A mio pr RD | 0 | 
[Ss 3s invinoccbis avenii a Nerone, | 
Non a Neron. Wer. Cosi Nerone, e Roma 
Di un debellato re cacan la chioma. 
Mit. Seguir convien, oh ſtelle, 
Del tirannd le leggi, e della ſorte. 


Ner. Quelle leggi che impone 
A un vinto rege il vincitor Nerone. 
5 LScende N 
Quel folle noechiero 
Che parte dal Lido | 
Col mare intem 
In van poi dete 
Il cielo co 1 numi 
Il vento col mar. 


Se ſenza conſiglio 

S' eſpoſe al periglio 

Di ſe ſol ſi lagna | | 

Se va à naufragar. _ 
[ Mufica del Signor dende 8 | 
SCEN A. II. | 


Aida, Eulilio. 


Mz, Neron ſerba coi la data fede? 
Non mi balzò dal ſoglio, e tu lo fi, 
Volontario il laſciai, cedendo al fato. 
E il tiranno erudel cosi mi accoglie? 

Rui. Signore, a tue querele 

Qual vien ſopra il mio volto 


Onorato roſſor ſcorger tu puoi. 


2 ATT I 
Mit. Ma ſe di Mitridate & P Afia ptiva, 


4 Tutto non le manco per anche il core 
N Per punire un tiranno, un traditore. 


Fui lieto allor ehe intorno | 
Splendea ſereno il giorno, 
Ed or che fremer 03 EK 
Il tuono irato, e il vento 
Sono P _ ancor, - 


A ſuo piacer d' aſ 
Canęi P 1 inftbif ſorte, 
Un? * invitta, e forte 
Non perde il ſuo valor. 
[Muſica dil Signor Rinaldo da Capua. 


Nui. Infelice monarca, ih tu non vedi.-- 
Quanto E la tua ſciagura à me di affunno, 
$3, tanto ai mali tuoĩ pena il mio core, 
Quanto per Berenice arde di amore, 


Arder mi ſento, ﬆ: 
Cara, da tuoi bei rat 
Ma ſe pieta non ai, 
Cara, — fia di me. 


Quando ſarà quel d 
Che queſto afflitte core 
Trovi nel ſuo dolore 
Qualche pietade in te 
2 85 del Ne Stalder. 
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Ar 
Mich. Tho" Afia be deprived of Mithridates, 
1 truſt ſufficient courage ſbe retains 

Jo puniſh * iyrani ad a Iraytor. 

| 


Content and bappy ned Was J. 
n ben day was fair around ; 
And now that tempo: wake le ty 
And railling thunder*s beard on high, 


The Juke Siemens," 


0s ſmiles w» frown, by i fate 
| ſts bol obange at will, 

A ſoul unconque#ably great 
ee eee 


Rut. II. feel Sign monarch, thou doſt not pereeios 

How near u fo thy bard An; es 0 
So math thirb9ſoth 3 tn Wy ill is 
As now it hurm for lvoe of Berenice, | 


1 feel within a rating lum, 
Hao 1 eyes it came 4 


But ab! if | ſhow, 
What enen a T toowd know, 


Neer, Bal I 122+ bebold the day, 
When this fond beavt, to grief a prey, 
With al in ills dev heat may move © 
To gentle pity _ 10 love. 
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Ine, SCE NE III. 
Calis. 
Oronta and Statilia. 


Stat. At length, Oronta, here beneath theſe ſkies 
Thy Mithridates breathes the vital air. 
Or. And baugbty Rome, proud of ber monarth'; triumph, 
Spigbt of the ſacred faith to Aſia vor d, 
Amidſt the dire extremily of woe, 
Honours bis perj'ries, and bis crimes adores. 
Stat. Perhaps the day may come when Ceſar's bland: 


* 


rr eee 
Amidſt the anguiſh be for thee endures, 
May ſooth thy rage and ſoften thy reſentment. 
Or. A beart invincible and nobly great, 
Whoſe fleady virtue ſhuts up all acceſs, 
For ever true and equal to itſelf, -- _ 
Fears not fuch feeble foes as Cæſar's blandiſhment;, 
Stat. E*en from the depths of ruin and diftreſs, 
He who to Mithridates can reſtore 
The loſt, loft honours of his regal tate, 
May yet appeaſe Oronta's fierce diſdain.” 
Or. Know, empreſs, know, a nobler tide of blood 
Flows in the boſom of our Aſia's queen, 
Souls truly great pay mi ſuch [mall regard, 
Or io their honor, or io their repoſe, 


The nighlingale, oppreſt by love, 
A, all alone he flies, 
In Songs be tells the conſcious grove, 


The rigour of tbe ſkies, 
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SCE N e 
Oronta, Stalilia. 


Stat. Oronta, alfin reſpira 
I aure di queſto cielo : 
Mitridate il tuo ſpoſo. Or. E Roma altera, 
Di un triofante re, contro la fede 
Giurata all' Aſia, adora 
NelP eſtrema ſciagura 
La man ſpergiura, e il gran delitto onora. 
Stat. Eh, forſe un giorno ammolliran queſt' ire, 
Le luſinghe di vy, = 
In quel, che per te ſoffre aſpro maztire. 
Oron. Un cuore invitto, e grande, 
Cui robuſta virtù veglia all' ingreſſo, 
Sempre a ſteſſo uguale, 
Si deboli nimici unqua non teme. 
Stat. Nelle eſtreme ruine 5 
Chi a Mitridate i gia perduti anori 
Render puote del regno, 
Di Oronta ancora puo placar lo ſdegno. 
Oron. Auguſta, han miglior ſangue 
Dell Aſia le reginez il cuor del grande 
Cos poco gelol | 
Non è dell onor ſuo, del ſuo ripoſo. 
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Quel roſignolo che innamorato - 
| ry Se canta ſolo tri fronda, e fronda, 
Spiega del fato la crudelta. 
5 B 2 
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ATT a I. 


* teh mio dalore 
mpietofiſca, oh Def, 
* de cafi miei, 

Del mio martir Peta 5 | 
{ Mufica del & wnor Ao. 


$4 408 © Statilia, 


$141, La involontaria offeſa io ti perdono 
Dede inge F d 
| ingluſto I 
Se con illuſtri Morn * 
Di Statilia trionfa il tuo rvaggo 


Diſciolta da pen 10 
Vaghegg* 41 100 e 
Contenta tu Þ ami, i 
Lo chiami, s 
Lo brami col _ 


Ben preſlo 8 4 7 
Ne 0 dolci fuoi ra 

D' amante fedele 
Coſtante l' ardor. 
| 9 788 del Signo G * 


SCENA 


N 


ACT I. 


Ye pow'rs! ab ! let my griefs appeaſe 
Your too, ioo cruel hate ; 


Uave pity of my deep diſtreſs, 
Have pity of my fate. 
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SCENE IVV. 
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 Statilia, 4 
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Stat. Calli art thou of the offence I hf, 
And I forgive thee. Tes, I muſt believe 
Thy chains an outrage to the lies of bonour, 


Pen tho' thy bondage is a ſlate of triumph 
O'er the affetions of Statilia's heart, 


From anguiſh free, purſue thy Te 
And to thy love be true, | 
Contented do * ſeek bim fill, 


Still with thy beart purſue. 


Soon in bis f. bt thou Ball be bt, 
And in bis eyes ſhall ſee 
The lover*s _ till confeh, 


Aud bis fidelity. 
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ACTS. 


SCENE v. 


* A pleaſant grove belonging to the palace, inter- 
ſperſed with various ſtatues; in the middle that 
of Nero, about which is Mithridates at labour. 


Mith. To the diſgrace of my injurious ſt ars 
Virtue muſt wait on pomp, | This arm of mine 
That was the terror of the Latine power, 
* Subjefted now io baſe ignoble taſks, 

I fored1o toil to ſwell the Roman pride. 


SCENE Vn. 
| Mithridates, Oronta and Berenice. 


Ber. My deareſt fire! Oron. My only lord, my lov! ? 
Ber. Is this your ſcepter ? Oron. This thy regal ſtate * 
Mith. My wife, my daughter ! ob ye tender names ! 
Too tender parts of my divided beart ! | 
In ſuch embraces, ab! I fear, I fear, 

Left virtue leave me in the bour of need. 
Oron. Rouſe all thy foul, thy noble ſpirit rouſe, 
And to my faith evince the utmoſt proc 
Of thy affettion. Mith. Ab! what doſt thou aſe f 

Oron. Nero, deteſted name] the tyrant Nero, 

Alaſs ! purſues with ſacrilegious ue 
This unendearing. this dijireſsful form 
Mich. Ob ye immortal Gods! Oron. Ab! yet reſtrain, 
Reſtrain the riſing tumill in thy feul, * 
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S ENA v. 


Boſchelto delixioſo nella riggia, allo intorno varie Paine, 
nel mezo qu ella di — intorno a cui lavera. 


Miridate. 


JI. Con orror delle ſtelle 
Serve al luſſo virtude; il bracaio mio | 
Che fu ſpavento del Latin valore, 9 
Oggi avvilito, abietto 44 2 
Al Roman faſto ca travagliar coſtretto· 


S CEN A VI. 
Mitrigate, Oronta, Berenice. 


Ber. Padre. Or. Spoſo, e fignor. | 
| Ber. Queſto + lo ſettro? | 
Or. Ed & queſto il, tuo ſoglio? = 
Mit. Oh ſpoſa, oh "T3 1 
Oh troppo del cuor mio tenere parti; 9 
Ah che in fi dolci ampleſſi, io quali tema 
Mi abbandoni virtu nell* uopo eſtremo. 
Or. Chiama del tuo gran core 
magnanimi ſpirti, 
E dona alla mia fede i ſegni eſtremi 
Dell” amor tuo. Mi. Che chiedi ? 
Or. Nerone, oh! Dio, Neron di queſte mie 
Miſerabili forme 
Sacrilego amatore. . . . . Mit. Oh Dei ! 
Or. Deh frena 
1 tumulti dell FIR Alb alta offeſa 6 


=. al 
— 


„ 0 .. 
Sela il mio ſangue. Mitridate ſolo 
Di ee nn 4 onore, 
r che oltraggia - 
{rvile ercizio il pugno, 
. amente N nel mio "IN 
illuſtre ardimento 
— il rendi. Ber. Oh Dei, che ſento ? 
Mit. Oronta, che io ti ſveni? Ah, convenia 
Chiedermi queſta morte 
Con minore virtu per ottenerla. 
Ber. Di orrot gela ee e 
Or. Coſi lunga 24 oma detefſta g 
L' ultimo don ch' io ti dimando è queſto. 


SCENA vn. 
Nine, Renin, v dett 


Ner Mitridate. MF. Che chiedi? Ner. Al fin l fart 
VPuol T oſo tuo genio depreſſo. 
Vinto, e disfatto rd in cui reſtava 
Qualche raggio di ſpeme al tuo deſtino 
Le armi i} depoſe, e in atto umile 
Pace domanda al regnator Latino. 
Mi. Trionfa put di me, del regno mio, 
Bn Trionfar non potrat di mia forteza, 
Ner. E tanta ancor nell' anima ſuperba 
Altereꝛza ſi ſerba? 
. Mit. Ss, che ſpiace virtude 
All occhi dei tiranni. Mer. Altero yanne 3 


Vanne pure, ma ſervo, e da ee 
5 impero. | 
N.. Sard al Frudo Neron ſeryo, ma fiero. 


SCENA 


| | C'S) 1. . 17 1 
pur pos d wrong, corigeals the vital ti 
* beart. N none but: Mitbridates 
Has pow'r to reſeue Milbridates* honour, | 
Alas ! the ſteel that now with ſervile taſe 
Diſgraces and offends the monarch*s band, 
More wworthily employ, and in my blood, 
With noble daring, render it renown'd. 
Ber. Ob beaven ! what do I bear 1 
Mlijith. Shall J, Oronia, © 
Shall I deſtroy thee? Ab ! if thou wouldji aſe | 
Death from my band, thou only canſt obtain it 
By leſs of virtue than thy ſuit diſcovers. 
Ber. Honour and fear at once invades my ſoul. 
Oron. This long delay I ſee With indignation 1 
This is the laſt, the only gift J aſt, ö 


„SEN VL 
To them Nero and Rutilius. 


Nero. Well, Mithridates. Mith. What doft thou require? 
Nero. Fate has at length decreed thy overthrow ; 
Thy baughty genius is at length depreſs'd, 
Tbe ray of b»pe remaining to thy fortune 
1s now extin®.;. Arſaces overcome, 
Pontus refigns her &rms and ſues for peace, 
Submiſſive ſues to Rome's imperial lord. 
Muh. Well, triumph then o'er me and o'er my kingdom; 
But ver my fortitude thou can't not triumpb. | 
Ner. So fierce a ſpirit doſt thou till retain ? 
Still dwells ſuch haughiy daring in thy mind ? 
Mith. Fir:ue I know's diſpleaſing to a tyrant. 
Ner. Go thou preſumptuous, go, but be a lave 
Go and expeF a more ſevere controul. | 
Mith. 7s, I fall be the cruel Nero's flave, 
But ſtill rebellious to bis prond command. 


SCENE 


1er. 


SCENE VII. 
Nero, Oronta. 


Oron. Fell iyrani, tho may ift rend away my heart, 
But can't not rob me of my innocence. 
Ner. This frantic honour I. ſhall yet abaſe. 
Oron. And 1 ſhall guard it, ſpight of Nero's por 'r, 
With virtue worthy of my royal race. 


Fell tyrant, fain wou dſt thou oppreſs, 
And triumph o'er my will; 

But miaſt its a-guiſh and diſtreſs 
My joul's undaunted ſtill. 


Of all the torments I endure 
Thou art the guilty cauſe ; | 
But beav'n's bigh vengeance pet is ſure, 
And that thy rigour draws, 


[ Exit, 
SCENE IX. 


Nero, Berenice and Rutilius. 


Ner. Such pride I yet all quell. Ber. In ber, O 2 2/ar, 
Reſpedt at leaf the regal dignity, 
| Reſpeci the greatneſs of a noble mind, 
| Ner. Her baughty virtue more inflames my paſſion, 
And urges me ſtill more to vittory : 
Small is the glory of an eaſy triumph, 


Exit. 
SCENE 
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Sc ENA VII. 
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Nerone, Oronts, 


Or. Toglier m1 puoi, tiranno, 

L' alma del petto $i, non l' innocenza. 

' Ner, Abbattero codeſta Et 
Tua gloria inſana, Or. Ed io difenderolla, 
Ad onta di Nerone, e dell impero, 

Colla virtù del mio gran ſangue altero. 
Tu mi vorreſti oppreſſa I 
Barbaro cor, tiranno, ; 
Ma, nel mio grave affanno 

Non mi ſgomento ancor, 


Del fiero mio tormento 
Sol la cagion tu ſei, 
Ma, puniran gli dei 
L” ingiuſto tuo rigor, 
[ Mufica del Signor Cocchi, 


SCENA 1X. 
Nerone, Oronta, Berenice, Rutilio, 


Ney, Domerd tanto orgoglio. Ber. In lei riſpetta, 
Auguſto, almen la dignita reale, | 
uel magnanimo cor, Ner. Quella fiereza 
Piu le mie fiamme accende, 
E' pin Nerone incalza alla vittoria. 


Un facile trofeo da poca gloria. 
[ Parte, 


C 2 SCENA 


20 ATT-O I. 
SCENA X. 
| Berenice, Rutilio, 


Rut. Berenice, ah tu ſei 
Sola il mio ben. Ber. Rutilio, nò, non ama 
La figlia, chi non ſerve 
A vendicar del genitore ĩ torti. 
Tu che Neron ſopporti, 
Suo fiero genio, e le ſue leggi adora, 
Ridi al mio mal, ch? io generoſa intanto 
L' ingiura ſoffriro del mio ſervaggio. 


Rut. Spera, ſpuntar potria di ſpeme un raggio, 


| Ber, Prode guerriero, ardito 

= Del ſuo nemico 4 fronte 
Spreza le i ingiurie, eP onte, 
E in faccia a mille ſquadre 
Tutto tremar lo fa. 


D* avverſo fato Þ ira 
Vorrei ſprezare anch' io, 
Ma, troppo il cor ſoſpira, 
E la ſua interna doglia 


Naſcondere non sa. | 
| Mu ſica del Siguor Galuppi 


Fine dell auo primo. 


Ac L 
SCENE KX. 
Berenice and Rutilius. 


Rut. A Berenice, thou art all my bliſs. 
Ber. No, no; Rutilius cannot ;ove the daughter, 
Who Rrives not to revenge @ father's wrongs, 
You who are Nero's prop, and who adore 
His baughty nature and bis cruel laws, 
Laugh at my ills and J, alas ! the while 
_ endure a baſe capitvily. , 
Rut. Still bope the dawning of @ fairer day. 


Ber: The bero bold, in valour try'd, 
If once the foe appear, 
Contemns bis inſults, mocks his pride, 
And ibo an army's at bis fide © 
Hie. ſtill can make bim fear. 


My fate no leſs wou d I deſpiſe, 
And mock its adverſe rage, 
But ah! too faſt my boſom ſighs, 
Too plain my inward fears ariſe 
For me ihe war to wage. 


The End of the firſt Act. 


(622) 


AST 


SCENE I. 


A place of taths in the palace. 


Oronta running, Nero and guards. 


Ner. N vain thow hop, by flying thus, to find 
A refuge from my love. 
| Or. Ob foul diſbonour, 
O thou diſer ace of empire! Graſp the ſword 
That br op thy fide, and in my vital blood 
Extinguiſb both thy anger and thy love. 
Ner. Indu/ze my am*rous will, then death be thine. 
Or. Has Rome ſuch monſters 4 
Ner. Art thou doubtful |: 
Or. (In ſuch a dreadful riſt, were beſt to fei on.) 
Dread Sir, be paciffd; you have overcome: 
Obedient I ſhall be to your commands; 
But ah! at leaſt, allow me, that the fun 
Be not a witneſs of Oronta's frailiy: 
| T aft this only favour. Ner. That I grant 
Both to thy juſt requeſt, and io my love. 
Come then be ſure. Or. 1 will; ( lo pierce thy _ ) 
| 1x1f, 
Ner. For the ſun's rays none &er k ardent fig bed, 
As I now ſigb for night's auſpicious ſhades 


Its my pace already fires my rage, "y 
e 


—_ 
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Luogo dei bagni nella regia? 


Oronta che fugga, e Nerone, guardie. 


Nr. JN van colla tua fuga 

Cerchi dal” amor mio ſcampo, e difeſa, 

Or. Ah diſonor di ſoglio. Impugna 2 | 
Spada che cingi, e tutti nel mio ſangue 

Spegni dell' ira, e dell' amor gli ardori. 

Ner. Al genio di Neron ſervi, e poi muori. ; 

Or. Moſtri fi enormi ha Roma? Ner. E non riſolvi? 

Or, (In ſi alto periglio fin | 

Finger convien.) Signor, ti acquieta, hai vinto. 

Ubbidiente, e pronta 

Seguo tue leggi; ma del ſole il raggio 

Non ſcorga almen la deboleza mia, \ 

Queſta fol grazia io chiedo. 

 Ner. E tanto io dono 

A tue giuſte dimande, ed al mio affetto. 

Vieni, Or, Verro. (Per trapaſſarti il petto.) 

: [ Parte. 

Aer. Tanto del ſole i rai 

Altri non ſoſpirò, quant' Io ſoſpiro 

1. ombre di amica notte, 

E gia del ſuo tardar ſeco mi addiro, 
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ATTO I. 


Vil trofeo d' un' alma grande, 
Non e un labro che ſoſpira, 
(Jo non reggo al cor che aſpira 


Quell' orgoglio a debellar. 
oy bel pianto, il ſuo dolore 


an ch* in me novello amore 


Gia comincia a germogliar, 
[ Mufice del Signor Calderars. 


SC ENA II. 


Berenice e, e Rutilio. 


Rut. Deh, mia bella ſpietata, un piu ſoave 
Squardo ti chiedo, egli è pur queſto un breye 
Refrigerio a chi pena. 
Ber. Di Mitridate in traccia io qua ne vengo, 
Non di follie : Queſti mi addita, o parto. 
Rut. Dei regi bagni all' uſo 
Lo deſtinò di Ceſare i] comando. 
Ber. Più fiera crudelta chi inteſe ? E quando: 
Rut. Bella ti acquieta, e ſpera. 
Chi ſa, che per miracolo di amore, 
Oggi con queſto braccio 
To non appaght Roma, e il tuo bel core. 


Vaghi rai voi m' accendete 
N SE il volete 
Peer voi vado a trionfar. 


Non temete, in brevi iſtanti 
Il pm fido tralli amanti 


Vuol quel pianto raſciugar. 


Muſica del Signor Stalder 
Bod b SCENA 


Let not the great, the brave, deſpiſe 
The trophy / a heart that fighs ; 
The call of glory is ny guide, l 
And bids me triumpb oer her pride. 


So beauteons are her ſtreaming tears, 
In grief ſo lovely ſhe appears, 
With force refitleſt now imtreſt, 
Love ſprings anew within my breaſt. 
Exit. 


SCENE. IL 


Berenice and Rutilius. 


Rut. O my relentleſs fair, a kinder look 
Indulge to my requeſt, a look alone 
Is a ſhort reſpite to a ſorrowing heart, 
Ber. Hilber I came in ſearch of Mithridates, 
And not to hear the ravings of a love; 
Or ſhew me where be ic, or 1 depart. 
Rut. The emperor*s command has deſtin'd him 
To the baſe ſervice of the royal baths. 
Ber. Oh! was there &er ſuch ſavage cruelty ? 
Rut. Be pacifi*d my fair, and live in hope. 
Who knows, but by the wond» ous power of love, 
This arm aſſiſted, may this Day avpenrſe © 
The wrongs F Rome, and of thy gentle breaſt ? 


Thoſe beauteous eyes my heart have fir'd, 
And by their Influence inſpir'd, | 
To triumph now I go. 


Ceaſe, ceaſe your fears, the hour is near, 


HY hen perfect ſhall my lov? appear, 
Zy ending all your woe, 
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D SCENE i 


_— 
SCENE III. 
Statilia, Mithridates, and Berenice. 


Stat. Haſt theu a heart within thee, Mithridates? 
| Mith. Glory ſupplies one to a ber breaſt. 
Stat. That heart then from thy breaſt to-day is torn 
| By thy Oronta. Ber. Whom ? [ayſt thou Oronta? 
Stat. 75 illuſtrious conſort of the king of Pontus. 
Ber. Hhat do I hear. ! 

Mith. Empreſs Oronta, Mithridates wife ! 

Knows bow to bear what deſtiny decrees. 

Yes, ſhe will die, but chaſte and innocent. 

Stat. No; foe will live, the cauſe of all my wrongs, 

But the delight, the joy of Nero's bours, Exit. 

Mith. New inſults let my deſtiny deviſe 

To my deſtruction, ftill th unjuſt attack 
Oronta will o ercome, and mock the tyrant. 


To the affified fair I go, 
I fly to chear my love; 

To chaſe away ber rifing woe, 
And all ber griefs remove. 


New courage gath*ring from my fair, 
With ber for whom I mourn, 

With ber, at once my joy and care, 
Again will J return. Exit. 


SCENE lv. 
Berenice. 
And doſt thou leave me, O my deareſt fire, 
Alone, and by ſuch mighty griefs oppreſt ? 
Alas! my mother, Nero, love, at once 


Ton all oppreſs my unaſſiſ ed heart. VE 
\ U 1 juſt 


ATTO I. 
SCENA III. 


Statilia, Mitridate, e Berenice. 


$14, Mitridate, hai tu cuore? 


Mit. Nel petto delli eroi cuore è la —4 
Stat. Or codeſto gran cuore oggi ti ſvelle 
Dal petto Oronta. Ber. Chi? 


Stat. La moglie illuſtre 
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Del re di Ponto. 
Ber. Oh cieli! Mit. Auguſta, Orota 
Servirà a quel deſtin che la ſovraſta, 
Sapra morir, pero innocente, e caſta. 
Stat. La cagion de miei torti 
Vivra, ma la delizia di Nerone. [ Parte, 
Mit, Cerchi pure à mio danno EE 
Nuovi inſult: i] deftin, l' aſſalto ingiuſta 
Vincerà Oronta, e fia ſchernito auguſto 


Nel caro amabil volto 
Dell“ adorato bene, 


Vado a calmar le pene 
Dell” affannato cor. 


Cos con pin coraggio 
Col ſoſpirato oggetta 
Del mio più dolce affetto 
Faro ritorno allor. 


Muſica del Signor Peſcetti, 
SCENA IV. 


Berenice, 


Padre, tu parti, oh dio! 
Id io ſola rimango in tanto duolo ? 
Madre, Nerone, amore, 


Tutti mi tormentate, e il amore è ſolo. . 
| D 2 | A 


mia 


A torto ſpergiura, 
Un labro mi dice 

Son tiplia infelice 
Ma amante fedel. 


Puo tutto negarmi, 
Ma un nome ſi caro 
Non peri involarmi 
La forte crudel. : 
[ Muſica del Signer Abos. 


SCEN.A V. 
NOTTE. 

Galleria che introduce alli appartamenti di Nerone, 
| Staiilia, Mitridate. 


Stat. Eccoti il ferro; or tu previene il noſtro 
Indegaiſimo oltraggio, e veda Roma, 
[Glida una ſpada, 
Che ben ti ſtava aſſiſa 
a corona di Ponto in ſulla chioma. [S! retira. 
Mit. Tuo mal grado, o fortuna, 4 
Vie Ant tate in Mitridate ancora. 
Veadichiti il mio oltraggio, e poi fi mora. 


S CEN A vl. 
NMerone, Orenta, Mitridate, e poi Statilia. 


,Ner. Oronta, mio bel ſol, Or. Sovrano auguſto! 
(Eeroti al gran cimento, o cuor d*Oronta.) 

Mit. Ecco ls mia fede!.) Or, (Si, queſto ferro 

Tolga dal mondo il più crudel tiranno.) 


Va ſeguendo ia voce di Neront. 
LV jeg ; . 


. 


ACT u. 
Unjuſt is be, who &er foal ſay 


Pm cruel or untrue ; 
A wwreiched daughter ab am I, 
| A faithful lover too. 


Let fate relentleſs, and ſevere, . 
Each other good deny; 9 

To rob me of a name ſo dear, 

Is rigour I defy. CExit- 


SCENE V. 
| NIGHT. - 
A gallery leading to the apartments of Nero. 


Statilia and Mithridates, 


Stat. Here is thy ſtword — no, now do thou prevent 
Y unworthy outrage doom*d for us to bear: 
Let Rome diſcover if the cro%on of Pontus 
Was fitly plac'd on Mithrides brow. 
[Stat. retires. 
Mith. Still in deſpigbt of thee, injurious fortune, 1 
Is Miibridates equal to himſelf. _ 
Firſt be my wrongs aveng'd, then death be mine. 


SCENE VI. 
Nero, Oronta, Mithridates, and- then Statilia. 


* 


Ner. Light 75 my eyes, Oronta. Or. Great Auguſt us! 
(New, O my heart, the mighty trial comes.) 
Mith. (Behold my faithful queen.) 
[ Or. (s, let this ſteel 
2 chaſe the felleſt tyrant from the world.) ; 
[She follows the voice of - _ 
it 


30 Letten 
Mith. (Alas! Oronta's ftroke prevents my band.) 
Ner. To this fond boſom, O my lovely idol—— 
Or. (This is the moment friendly to my wiſb.) 
[They ſeek one another, 
Ner. Ab come, my fair, to drive away the gloom 
That hangs around my beart. Or. Die, traytor die. 
 -[Oronta ſeeking Nero, meets Mithridates, 
| and taking him for Nero, wounds him, 
Mith. Alas! my wife! Or. O heavens! 
| Ner. What ds I hear 


Bring lights, ye ſlaves. 
[Enter Pages with flambeaus, 


| Mith. Alas ! my only treaſur:, 
Purſue the glorious taſk—here is my boſom, 
Or, What! ſhall I wound thee, O my Soul's delight, 
My hand is guilty, but my heart was true: 
1 ſought not thee my love, I ſought a traytor, 
Ner. Who led thee, inſolent, to this retreat, 
Sacred and interdified to our guards? 
Stat. The jealouſy of this offended heart. (Exit, 
Mith.. If from this wound, inhuman and unj uſi, 
My blood too ſlowly ebbs, open my boſom, 
And in it quench thy tyranny of rage. 
Ner. He, who by death ſhall execute 1555 vengeance, 
But illy knows what tis 10 be a tyrant. 
Hence let the king of Pontus* mighty arm 
Be humbled to the gladiator's taſe ; 
And, deluging our theatre with blood, 
Be to the capitol the common ſport, 
Mith. No longer ought remains that can appall me: 
Sale, impious fury, ſate thy utmoſt rage, 
Superior. ſtill my virtue ſhall be found. 


2 


ATTO i. 
Mit. (Ah prevenga il mio braccio 
Adi Oronta il colpo. 


| NMer. In queſto ſeno, O cara 
Or. Ecco il tempo opportuno. 


* 
* 
1 - 


[Si cercano. 
| Ner, A ſerenar di queſto cor gli orrori, 


Deh vieni O mio bel ſol. Or. Perfido muori. 
[Oronts cercando Ner. va incontra Mit. e 
credendol Ner. lo feriſce. 
Mit. Ah ſpoſa! Or. Oh dio! Ner. Che ſento? 
| engono paggi con torce, 
Ola ſervi accorrete, Mit. Ah mio teſoro, 
Segui l' egregia impreſa, eccoti il core. 
Or. Io te ferir, mio caro, 
E rea la deſtra si, ma giuſto è il core; 


Non lo ſpoſo cercai, ma il traditore. 
Mer. Chi ti traſſe, o ſuperbo, 


A' queſte ſoglie, in cui 

Dalle mie guardie e Þ adito difeſo? 
Stat, La geloſia di queſto core offeſo. [Efee. 
Mit. Se la ferita mia ſangue abbaſtanza, 

Crudel, non verſa, aprimi il cuore, in eſſo 

Del tuo furor la tirannia ſi ſtanchi. 


Ner. Chi compie colla morte ogni vendetta, 
Eſſer non fa tiranno, 


Det gladiatori all' ufo 
I! re di Ponto il braccio illuſtre impieghi, 
E verſandomi il ſangue appiè del ſoglio, 
Sia ſpettacol ſervile al campidoglio. 
Mit. Nulla pid mi ſpaventa; 
Sazia pure, empia furia, il tuo furore, 
Non fia giammai di mia virtu maggiore. 


32 rr I 


Son nocchiero in doppio vento, 
Che non teme, e non vien meno, 
Sento il core, che nel ſeno 
Non mi fa più palpitar. 


Giuſti dei ch* in ciel regnate 
Voi reggete il mio coraggio, 
Qualche ſtella, qualche raggio 
Par me venga a ſcintillar. 
[ Mufica del Signor Femelli. 


SC ENA VII. 
Nerone, Oronta, Statilia. 


Ner. Oronta tratta à forza 
Alla menza di Auguſto amante offeſo—— 
Stat. (Infedele ſpergiuro.) 
Ner. Al gran furor dell' amor mio ſoccomba; 
E' fra diſpetti, e ſedgni 
L' alta gloria dell' Aſia abbia la tomba. 
Or. Cerca ancora, fe ſai 
Nuovi, e più crudi ſtrazi, 


Sempre à me ſteſſa ugual mi trouverai. 6 
17 5 Farte 


S ENA VIIL 


Nerone, Statilia. 


Ner. Serva alla menſa mia Statilia altera, 
Che oſò ecliſſar del fuoco mio la ſtella; 
Ma non pit Auguſta, in qualità di ancella. |, 
De. Negamm 


* 


* 
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* Midft winds. that war on ev'ry ide, 
The pilot knows no fear; 

E'en ſo my heart, in tempeſts try d, 
No longer trembles here. 


Ze righteous pow'rs who rule the ſty, 
And who my courage ſway, 

Let ſome kind ſtar now ſhine on high, 
To mark the doubtful way, 
$i n Exit. 


SCENE VI. 


Neto, Oronta and Statilia. 


Ner. Now let Oronta drag'd by force away 
To Cæſar an offended lover's banquet 
Stat. (O faithleſs, perjured man.) © 
Ner. Yield to th* impatient ardor of my love; 
And en amidſt revilings and diſdain 
Let Afia*s mighty glory find à grave. 
Or, Seek, if thou canſt fell tyrant, and purſue 
New torments, and more cruel injuries, 
Still ſhalt thou ſee me equal to myſelf, 


SCENE VIII. 
Nero and Statilia, 
Ner. Let proud Statilia at our banquet wait, 


Who dar'd to cloud the luſtre of my flame; 
Mo longer empreſs, but : menial ſlave, 


* 


Exit. 


ACT M.. 


Fm 4 thy will thy love deny, 
Or pity ſtrive io gain; 
In vais thou bon of cohſtanty, 
With me iis all in onin, _ 


Ny longer hope my love 10 find; 
No longer * 1 to pleaſe; 
Ney, but 10 call that form to mind 
15 painful io my peace. 
| | [Exit, 


SCENE IX. 
Statilia, and then Rutilius. 


Stat. Do thou, with wiſdom and with prudence arm'd, 
Riſe in bur cauſe, avert ib' impending danger, 
And gloriouſly avenge the proſfer d wrong, 
ERut. Sn the event ſhall few you, that Rutilius 
1 Lodges a Roman heart within bis boſom, 
And that with eagerneſs be urges on 
The ſafety of bis friends, and thy revenge, 
Stat. On Rome's afſiiions and our injuries 
Think, and reſolve; mean while I give a truce 
To all my ills ſince thou art my defender. 


| If love has eer ſubdued thy heart, 
1 If you its torments know, 

| In my diſtreſi now bear a part, 

Have pity of my woe, 


1 * 


AT To n. 


Negami amor ſe vuoi, 
O chiedimi merce, _ _. 
Tu vanti in van eon me . 


I tug caſtanza. 


No, non ſperare amore, 
Più non ti poſſo a 
E peno in rammentar 


ſ 


La tua ſembianza, i | 
1 del Say Bernaſcouil 
[ 
» \ \. wh '' 
SCEN A IX. | 
A. poi Rutilis. 
ny 
$/at. Or tu prudente, e ſaggio 
Ripara il gran perigho, ' 


Vendica glorioſo il noſtro oltraggio. 
Rut. Comprovera l' evento, 

Se chiuda in ſen Rutilio un cuor Romano, 

E ſe egli in tanto affretta 3 | 

La falute dei ſuoi, la tua vendetta. 
Stat. Alli affanni di Roma, al torti noſtri 

Penſa, e riſolvi, intanto ai mali 


Tregua darò le difenſor tu ſei. 


Se per amore 
Pena tu ſenti 
De miei lamenti 
Abbi pieta, 
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A 7 O II. 


| Penſa che un core 
| _ Cle vilepeſo 
| Di {degno accglo 
1  Soffric non ſa. * 
Þþ 7 [Muſics at Signor Haſſe, 
: WM 3 Te Parte. 
S ENA X. 


5 Orama, Rutilio. 


| Or. Moſtri cos: feroci 
Nutriſce Roma? Rut. Non & "FRY Oronta, 
La cagion del tuo affanno, 
Roma geme con te, odia il tiranno. 
Or. Se Roma geme, e foffre | 
Con eterno ſuo ſcorno il giogo indegno, 
D' un tale een il Roman faſto-e e * 


Ln... tes, ae —_— 


E maggiore a ogn* altro dolore 
©. QuelP affetto, ch inſana mi rende, 
Ne I intende, chi amante non e. 
II gore d' un barbaro core 
Sta $i vivo nel? animo im preſſo, 
Che per eſto mi ſcordo di me. 
I Muſica del Signor Peres 


# 


Fine dell atio ſeconds. 


ATTO 


ACT HI. . 37 


No grealer ill a beart can prove, 
Than thus io meet diſdain; 
The pangs of unrequited love, 
No bojom can ſuſtain, 


SCENE x. 
Oronta and Rutilius, 


Or. Such ſavage monſters then does Rome produce ? 
wut, I is not Rome, Oronta, that's .the cauſe _ 
Of thy affliftions, no, than thee no leſs * 
Does Rome bewail her wrongs, and hate the tyrant. 
Dr, If to ber ſhame, to ber eternal ſhame 
Rome groans, yet ſuffers the injurious yoke, + 
The Roman pride is worthy ſuch a ruler, 


My frantic grief, my boſom's care 
All other grief ſurpaſſes O's 
The lover knows it to bis cat. 


The tyrant's pow'r and bart” rous rage 
So much my anxious thoughts engage, 
Alas ! I ts myſelf am lot. . 


The end of the ſecond act. 
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SCENE I. 


A Circus for the ſports of the gladiators : A le. 
i 9 ORs. .. Jas. 
Nero enters, 2 pods to the thine; Mithridute 
in act of fighting with the gladiators; Or 
uiid, and guards, * 


Mith. Le this baſe et MERA as it ij, 
| A puniſhmant to monarchs ſure unkmm, 
Pl Ss this thirſty ſand and feaſt thy ſight. 
Ner. A ſpacious field I vr open d to thy valour, 
Where now thy boaſted proweſs may he ſbeun. 
(Mithridates fights wth the gladuto 

Mith., See en 1 pu in publiſhing my desde, 
Has prov'd a thou AK remnant, 
Noom'd 10 deſtruction. 
| [ He conquers the lat of the gladito 
Or, Ob my bappy vn 
"Mihai Ye pcwers what do I ſee ? 
* Mith, Now, Nero, le 
Let looſe the lion and the vaging tiger, 
And come thou too, a far — = monie, 
Come from the throne, and ſoon it will be ſcen 
. Which of us beſt deſerves the regal crown, 
Which of us beſt in combat wielas the fepord, 


twy 
T7 Pom” 
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mea OY 75 

re, in cui /i fanno + givochi d gladiatori, e trono do 
und pure. 


lrone, jungen va ul rund, Milridate in atto di 
bunter, coi. gladiatori, Oronia d parte, e guardie. 


\ 


. N In queſta ſconvenevole di viſa, 
E Ai regi ignota pena, 
Paſcero gli occhi tuoi ſu queſta arena? 
. Al tuo ſommo valore un campo aperſi, 
In cui di tua virtù poſſa far moſtra. 
| [ Combatte coi Gladiator, 
. Mira, ſe fiz mendace 
Nel publicar le impreſe mie la fama, 
Cady, miſero avanzo, { Abbattendo Þ ultimo. 
Di varia ſt Or. Oh voti miei beati 
Che vedo o ciel! Mit, Or via, Neron, ſcatena 
Leoni, e tigri, e vien tu ſteſſo ancora 
Fiera peggiore, e da quel ſoglio ſcendi. 
Vedrem poi chi tra noi 
Di corona rea] pid degno vada, 
E chi meglio pugnando opti la ſpada-. 1 
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Ner. A iu >lorioſs prove il c cuor rk, 
A fronte un moſtto attendi, 

Che i] tuo coraggio atterrird nel petto, 
Ne il ciglio alter ne pions P aſpetto 


4 * — - 


Belle alme A 
Prive di tai martori 
Se penſo a voſtri 5am 
Mi inamorate il cor. 


W * * dolce ſtato 
Ne ſono a parte e ſento 
Che dal voſtro contents 
Si ſcema in me il dolor. 

l [ Muſica del Signor Albuzi, 
Pari. 


S CEN A IL 


Appartamenti nella regia. 


gala, Berenice, Rutilio. 


Stat, Non temer, Berenice, i defir tuoi 
La giuſtizia, il mio zelo 
Sapranno ſecondare. Ber. Il cielo ancori 

Stanco non è de mali miei. Rut. Se ſtanco 
II cielo ancor non e, ſtanca & gia Roma 
Di ſoffrire un tiranno. Il tempeſtoſo 
Turbine gia levoſſi. Al ſoglio Auguſto 

Dal Gallo, e dal” Iſpana 
Un ſucceſſor & brama ; 
E da queſto, e da quel Galba fi acclama. 


Slut 


AT I. 


Ner. Reſerve thy courage for more glorious OY 
2 yet ix pets to come before tbee, 
One who will humble that undaunted 'beart * 
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0 happy yu; O rin buf N 
Whom uo ſuch cruel Cares moleft 4 
When er your tònder loves 1 view. 
1 wann a heary eur 0 #00, 


Your gentle joys, your e 8 
All, all I now participate, 
Ani from your ſwett content 1 Lind. 


A 9 nee m mind, . 
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SCENE. I. 


| parent in th pale 
Sue Berenic abs Rutiliue, 


Stat, Fear not, © n for my friend/hip 

And juſtice too, may ſecond thy defires. | 

Ber. Heav'n is not wear yet of my diſtreſs, +1 
Rut If beav'n is nol, is giready weary 

Of juffring thus a hated tyront's | 

The By Catan Sem is already raus d: 

By Gaul and Spain à ſucreſſar is ſought 

To the im —2 Gaul and dpi 

4< cab choſen with 'F £ener al voice. 


TI 


3 "Stat. With deeds as well a as voice I come no 2% 
5 Partaker in the glorious ente prix; 
For tho I wear the garb of royally, 
I boaſt myſelf a Citizen of Rims, Exit Statilia, 
Ber. If yet this form, Rutilius, can deſerve” 
Thy fond regard, ab! rouze a juſt reſentment, 
The hero's ardor gainſt the common foe ; : 
And let thy. love inſtru# tbe lo avenge me. 


3 love you from my lips ſhou'd bear, 
Or in my look if love appear, 

Thoſe lips, as faithful till believe; 

That look intends not to deceive, _ 
Think of the wrongs that 1 endure, 

And ab! my boſom's peace procure, 
From this my countil truſt to find 

A grateful, ſure reward bebind. 


þ 


[Exeunt, 


SCENE u. 


The gardens of Nero Wü als + various walks; 
in the nn 18 yoo the royal banquet. 


Nero, Oronta and n. 


Ner. Sit and drinand of Call ar ads adore: thee, 
A throne or liberty, — it is thine. 
Or. Were theſe thy gift they c d be batefu! (1 me. 
. * Ner. Such rage, myfair, is an undue return 
To love like mine. Tei let Statilia come 
Aud wait with ready ſervice on Oronta. 


: Or, A wife io Nero ies ber Gen aliend, 
_— : Nes 


Wk 
rats atom 4 
Stat Coi fatti, e colla voce -. _. 43.9 | 
Vengo ancor io dell alta impreſa 4 parte 4 


Che ſe ben cinta io vo di Auguſte ſpoglie, 
lo cittadina fon, prima che moglie. 
[ Parte Statilia. 
Ber Rutilio, a il mio volto e degno ancora 
Dei ſguatdi tuo, deh ſveglia 
Contro il comun nimico eroici ſdegni, 
E a ven un vero amor ti 'nſegni. 


Se il bro amor ti giura 41 f 
Se moſtra il eiglio amor, j++ ot 
Ei non è mentito r. 
Ne inganna il eiglid. 

La pace mia procura 3 

on ti ſcordar di me | | +9 
E ſia la tua merce | 
3 ume 


| [ Mufic ca del Signor Poncings, 
e bby | Parie con Rutilio, 


„ 


Orti Neroniani ormati con diverſi rivali, ſotto al viale 
di mezo . vede la regia mema imbandie, 


Nerone, Oronta, guardie, 


Ner, Siedi, e dimanda a un Ceſare che ti am 
O regno, o liberta, che tutto avrai, = 

Or. Se foſſer Joni tuoi, non ſariati carl, 

Ner, Corant' ira, o mia bella, e premio indegno 
DelP amor mio. Venga Statilia, ea Oronta 
Aſſiſta, e ſerva. Or. Perche & te conſorte, 
Venga, e ſerva Statilia. 

F 2 Wer. 


| 44 A T 10 m. 
. (Quanto ha coſtei ſuperbo il cor nel petto.) 
Or. Onor dovuto al mio * * accetto. 


| SC E N A Iv. | 
| Statlia con ola apa. aui 


Stat Bevi, regina, pur, "EY ma ſappi, a 
= :* Che al liquor che ora a porgerti s inchina 
| Mia regal mano, aecreſce onore, e vanto 

Il ſangue di due ſpoſe, ed il mio N 
Ner. E di eccitar non temi 
Del mio ſdegno Je fact? _ 
DODronta, bevi omai. Tu ſervi, è taci, 
Or. Bevo ; ſenti, Neron, qual beva Oronta, 
A voi Numi di Averno _ _ © 
La bevanda conſacro, al furor. voſtro 
Sia berſaglio Nerone, 
Di ogni empia furia, il pid terribil moſtro. 
Ner. E ſoffrirà Neron tanta baldanza? 
Il re di Ponto à me, che più ft aſpetta: 
Partono alcuni ſoldali 
La defiata vittima fi tragga 
Al terribile altar della vendetta. 
Sat. Crudel, che penſi? A tua barbarie eſtrema, 
Natura anch' eſſa inorridiſce, e trema. 


Sfogati o ciel ſe ancora 
Hai fulmini per me, 
Che oppreſſa ancor non A 


La man collanak, 


ACT uh; = 4 
Ner. (How proud a ſpirit lodges in ber breaſt i) 
Or. Tes, J accept theſe bonours as my dug, 


S'C E N E. IV. 
To them Statilia.. 


Stat, Drink of this cup, O queen, but know, the draught 

My royal hand is bumble thes 10 «offer, 

J bondur d and augmented with the blood 

Of 1109 ill. faied conſorts, and my tears,” 

Ner. Doſt thou not fear to kindle my reſentment 

Drink, drink, Oronia. Silent thou alend. 

Or, 7 drink; but Nero, hear Oronte's pray'r, 

To you, ye dreaded pow'rs of black Avernus, 

I dedicate the draught z let loofe your rage 

And may the impious Nevo be iis aim, 

Nero, a monſter fauler than the ſuries. 

Ner, And ſhall I Hill endure fuch bold pri ſumption? 

Quick to our ron lead the king of Pontus. 
[Exeunt ſome of the 

What wait we noe? Be the wiſh'd viclim e, | 

To the tremendous altar of revenge. 

Stat, bat won'"dſt thi, tyrant # Nature Stands ben. 

And trembles at 5 y ſavage cruelties. 


Vini all your rage, ye vengefulſties, 
If you bave wr«th behind ; 

Not all your rigour can ſuffice 
To ſhake my conſtaui mind. 


Still, 


. 1 
a 
n a 


aA r II. 


> Statt fil relentleſs Airy, 

My look atoft T rear # 
Thy > habe aſpeft ftill can ſee  * 

 #Witbout @ les ror bere, © 
(Exit, 


SCENE V. 
Oront Nero, Mithridates, and then Berenic 
| guarded, *. 


Ner. Now, M thridates, now the hears is come 
For thee io ſhew of 1what unyielding temper 
4 1s all the mighty courage thou baſt boaſted. 
Or. (What can he paerpoſe Bris Vie! 
Ner. Turn th baugbiy brow : 
Knowft thou who fands before thee? 
i Mith. Ab, my dung bter ! 
Or. Aid us, ye pow'79! Ner. Knowſ then ther head? 
Mith. Mot ſure, 
Ner. This infant be it ſever'd by thy bad. 
Or. ( Ab me unhappy! ah what do / hear!) 
Mith. Sooner my beart be from this boſom torn. 
Ner. If urg*d by pity, or betray'd by fear, 
. Thou doſt refuſe to give the deadly ſtroke, 
From tht baſe mullitude's licentious will 
She all endure a much ſeverer fale., _ 
Or. Ob Nero.——Ner, 7 the price of my reſentme i 
Is in thy breaſt. Will thou what I ſhall aſt? 
Or. Ak thou but what is worthy of Qronta, 
Ner. If /ove can merit a return of love 
_ . No, traytor, no. Bend thy devoted neck— 
' B 1 [To Berenice. 


* be me my e ſoudder at the tbou gbi. d 
.- A 


ann 


8. reo deſtin, finꝰ ora 
Pollo la fronte alzars 1 7 | 
E intrepida mirar „ Amer fond 
La tua ſembianza. een 


; SCENA v. 


Ora, Wee  Mitridate, e poi Bernice, tra 
uldati. 


Mr. Mitridate, e mai tempo 
Di moſtrar di qual dura 
Tempra & il coraggio onde tu vai ſu 

© Or. (Che mai dira!) Wer. Volgi le altere die ; 

*  [Giunge Ber. tra littori. 
Riconoſci coſtei? Mit. Povera figlia ! 

Or. Numi, pieta! Ner. Quel capo 
Lo riconoſci tu? Mit. Lo riconoſco, 

Ner, Tronco dal buſto di tua mano ei cada. 

Or, (Infelice, che ſento!) Mit. Ah mi fi ſvelga 
Prima del petto il cor. Ner. Se da pietade 

Indotto, o da timor ricuſi il colpo, 
Aura tralla infolenza 
Della vil plebe aſſai più dura ſorte. 
Or. Ah Neron 
Ner. Del mio o ſdegno hai in ſeno il prezq. 
Vuoi ciò che chiedo! Or. Chiedi, ſe 
Ma cio che chieder puoſſi al cuor di Oronta, 

Ner, Se amor merita amore—— _ 

Mit. Ah perfido, nd, no; piega la fronte, 

Ia m Made ſi rechi. (Tnorridiſco.) © 


105 vien ONE una ods = 


* 
* 


_Aﬀ'rTo: mf. 


| N ts Via, nel, 
ia, n con 
Ti renda omiai'famolo il tuo . b 
Ber. Dammi, e prenditi, o madre, 
| Queſto tenero umplefſo, e vad 
A te ſia dolce, e cara 
Le memorig di me, che ti ſon Galia. 
Chiuda tua mano illuſtre a me le ciglia. 
Ling inocchia. 
Mit. Tiionfa, empio Nerone, of che hai potuto {| 
Veder ſulli dt a Mitridate il pianto, 
Figlia, mia dolce figlia, 
Prenditi, oh dio, F ultimo ampleflo, e e muori, | 
Or. Ferma, un momento ancora 
er fi conceda, che i io K abbracd) & mora, 


ge amato bye, "oY IA Mitri dal. 
Per ſempre in plan ne, 
Che fier tormento à mai J 

Idolo mio lo fai,, IA Bereniet. 
Se ſenti amor per me. 


Ma pur morrd contenta 
In faccia al mio tormento, 


Se lieti i giorni miei 
Figlia, cor mio, gli dei 


Faran fanir con te. | 
JH ca del _ C ah, 


vado'in pace 4 


x. SCENA. vr 
Statilia, Rutilia; e det. 


Rar. Roma non è I orrende Colco, ferma - - 
{NelP atto che Mit. ſcarica il colpe grung? 


* Ya Kut, e lo imped. 


* 


— * * - © * 4 0 
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Or. Be firm, my daughter, ro | 
+  Mith. I the dreadful corflif 
"Hans be thou render'd famous by thy crime. 
Ber. Ab, give, my mother, give me and receive 
A fond embract and 1 ſball die in peace; 
And ever grateful to thee, ever dear, 
the remembrance of thy daughter prove— + 
New let thy bonour'd bard 3 Arite the blow. 
[he kneels, 
M ith. Triumph, fell tyrant, kurt thou ba/t the power 
To force the tears from Mubridates eyes. 
Oh my lov'd Berenice, ob my daughter ! 
Tate, lake this laſt embrace, . and die, 
Or. Slay, but a moment ſtay, allow me too 


Y embrace my dearsf child, 4 let ber die. 


To leave thee thus, my love, a prey [To Mith. 
To plaints and endle/s woe, | 
More cruel anguiſh can ibere be vas 
Ab! if you ſhare a grief with me [To Ber. 
7 00 rel do you ne. TORE 1.0. 


But now RET I ould die, 
My tor mentis boldly face, 
If beav'n the bieſſing toon d derree, 
That, ah! my child my jov, with thee 
I now wigot end my days. 


SCENE VI 


1 70 Nr Statilia and Rutilius, . 
Rut, Rome 5 not the barProus Colchis,— bold thy band. 
[As Mithridates is going to ſtrike, Rutilius 
enters and prevents him, | 

G Ner. 


- 


” £0 ACT II. 
Ner. What bold preſumption's ibi? 1 
33 * Rut. Nero, at length 
Tbe ſenate rou ſes from its leibargy, 
Shakes off the unworthy yoke of thy command, 
Calls Galba to ib' imperial ſor reignty. 
And thee thy country's enemy declares. 
Ner. Thus dares the ſenate? The Pretorian bands — 
Rut. To death purfuc thee, and the legions all 
To thy deftruftion turn their ſwords and ſpears. 
Ner. V here ſball I fly, alas | wbere ſball I hide me? 
Who now will give me ſuccour ? Stat. E'en Siatilia, 
Thy wife Stalilia,"injur*d as ſhe ts. 
Take this, the very fteel that piercd the beart 
Of per who gave a monſter to the world —— 
Een Agrippina. Ner. Ob ill. bodizg name! 
Enough, I underſtand thee, yes, my motber, 
Nutilius, pierce this breaſi——Qronta, thou, 
Do thou at eaſt defiroy the bated Nero— 
Come, Mithridates, then, avenge thy wrongs. 
What! not in pity, one to end my life? | 
Ab! then this friendly ſteel at once Pall rid me 
Of my remorſe, and all my boſom; anguiſh. 
A uoribier murth*rer Nero cannot find 
Than IVero's ſelf. ——Thus, bur. fall, —1 a. 
[e ftabs himſelf and falls within the 
„„ 
Or. Ob, ye juſ gods! Stat. Alas ! ſpigbt of my anger 
My heart beats faſt with horror of the dced. 
Rut. Now Mi tbridates, fallen is thy foe, 
Zet Rome ſurvives ;, let Rome decide thy fate. 
And ob] ibou lovely treaſure of my heart, 
Say, may I hope thou wilt accept my love? 
Ber, Let but my fire approve, and ] conſent. 
Mith. ' Tis jujt it ſhould be ſo O my Oronta, 
Come to theſe arms and baniſh every grief. * 
Na 5 4 


, 


| A'TT O01. 
Ner. E quale ardir? Rut. Nerone, Y 
$cuote al fine il ſenato | | 
Il ſuo letargo ed il tuo giogo indegno. 
Chiama Galba all impero, e te dichiara 


Della patria Nimico. 

Ner. Tanto il ſenato ardiſce? I Pretoriani 

Rui, Ti cercano alla morte, e le legionĩ · 
Volgano ai danni tuoi le aſte, Ele ſpade. 

Ner. Dove, men fuggo, oh dei! dove mi afcondo, 

Chi ſoccorſo mi da? Sat. Statilia iſteſſa 

Che è moglie, benchg offeſa, Prendi queſto, 

Il ferro iſteſſo che ſvenò colei 

Che conceputo avea Þ orror del mondo 

Agrippina.— 5 ; 

Mer. Qual nome] Ah! ſi ti intendo, 

Madre; Rutilio, ſvenami. Tu Oronta, 

Nerone uccidi almen. Sù, Mitridate 
Vendica i torti tuoĩi. E mi fi nega + 

Per pietade una morte ? Ah queſto ferro 

Tolgami al mio rimorſo, al mio martoro ; 

. Carnefice pid degno di Nerone, 

Che Nerone non vi E lo mance, — io moro. 
tf [i feriſce calle dentro alla ſcena. 
Or. Oh giuſtizia dei cieli! Stat. Ah per l. orrore, 
Malgrado all' ira mia, palpita il core. 

Fut. Mitridate, gia cadde il tuo nimico, 

Ma vive Roma, ella di te decida. 

E' da te, mio te ſoro 

Sperar poſſo gradito il zelo mio ? 

Ber. Lo approvi il padre, e vi acconſento anch? io. 
Nu. E giuſto. A queſte Braccia 

Vieni, diletta ſpoſa, e il duol diſcaccia, 


'6 13 Pupille 
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52 ATT O II. 

Pupille care 

Se vi girate 
Vezzoſe intorno, 
Voi mi rendete "A 
Pit vago il giorno, 
Vol rallegrate 
La terra, e il mar. 


Mi ſe turbate a Ke 

. Pup ile re 

voi lacrimate 

La terra, e ii mare 
Quel voſtro piants 
: Fa lolpirar, | 
_ uad del Signer. Peſcelli. 


1640, RaGS.c 


Mit. Clan” ti ſtringe Yen,” > 
Or. Mio bey, ti abbfiris.' 
4. 2. Oh, che ſoave laccio. 


| 
8 | * 
EKRu.. Vieni a miei ardipleG; o bella 
Wi Ber. Prendi la deſtra, è il cor. 
| 


C111 
: 


M. O. B. 7 Qual mai propizia ſtella 
a. 3. Die tine al mio dolor. 


Fine del alio terzo, 


m. 


Zi lovely rays, if more ſerene 

Tour ſplendors you diſplay, a 
Strait o'er the dreary gloom within 
You raft a fairer day; 7 55 
And earth and ocean at the fight. 
1. gladden'd with a new delight. 


But ab] if ere a gloom appears 

To cloud thoſe beauteous eyes. 

If ere they meet in ſtreaming tears 
The earth and ocean gos; 
All nature flirait us ſorrow ſhows, 
And mourns with ſympathetic woes, 


J 
Mith, Faſt to my beart, my life, I hold thee. 
Or, Again theſe arms, my love, enfold thee. 


2.2, Ob bliſsful bands, ob happy chain! 


Rut. Come now, ny faireſt, ner to part. 
Ber. Take, late at once my hand and beart. 


Mith. 9 what auſpicious ſtar to friend | 
and B. a. 3. $ My Cares are paſt, my ſorrows ena! 1 


The End. 
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